
ALLEY SERVICE 
INTERRUPTION

Beginning:

All carts (garbage, recycling, organics) will need to be 
placed curbside for collection because:

Utility repairs or maintenance in the alley

Excessive rain or flooding

Filling potholes

Resurfacing or regrading alley

Vegetation overgrowth in the alley

Other reasons or comments:

You will receive another tag stating when alley 
collection service will resume.
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INTERRUPCIÓN DEL 
SERVICIO DEL CALLEJÓN
Comenzando:

Todos los botes (basura, reciclaje, compostaje), tendrán 
que ser colocados para la recolección al borde de la 
banqueta (calle) porque:

Reparos de utilidad o mantenimiento en el callejón

Lluvia excesiva o inundación 

Relleno de baches

Repavimentación o remodelación del callejón

Crecimiento excesivo de vegetación en el callejón

Otras razones o comentarios:

Usted recibirá otra etiqueta que indica cuando la 
recolección del callejón se reanudar.
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